
START SHEET
Hong Kong Road Cycling Race
2.9KM HILL CLIMB
21 MARCH 2009 (Saturday)

Organized by Hong Kong Cycling Association

Subvented by Leisure and Cultural Services Department

Fei Ngo Shan Road

Chief Commissaire : Szeto Chi Wing

Finish Judge : Kenny Tang

Time Keeper : Chan Pak Cheung

Official : Walter Yue

Sign On & Distribution of Numbers 簽到及分發號碼簽到及分發號碼簽到及分發號碼簽到及分發號碼 : 06:00 - 06:45 (Late arrival will not be enterained)

All riders must present themselves for checks on their bicycles no later than 15 minutes before their start time所有運動員必須於出發時間前所有運動員必須於出發時間前所有運動員必須於出發時間前所有運動員必須於出發時間前15分鐘抵達起點檢查單車分鐘抵達起點檢查單車分鐘抵達起點檢查單車分鐘抵達起點檢查單車
Start : 07:00
Record : Choi Ki Ho

All participants and the bicycles used in the competition must comply fully with the provisions of 
the Road Traffic Ordinance, fail to comply under any circumstances will subject to disqualification
 immediately from the race.所有參加者及單車無論在任何情況下必須遵守交通法例，違者將立刻被取消比賽資格。
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$
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$

Total

$

07:01 1 242 Chen Kwok Cheung 陳國祥 HKG 19950129 2Y Ind.

07:02 2 161 Hui Siu Hong 許兆康 HKG 19830111 2 Devil

07:03 3 168 Ku Chun Ho 辜晉豪 HKG 19830625 2 Ind.

07:04 4 240 Lau Ka Hing 劉家興 HKG 19840718 2 Ind.

07:05 5 811 Wai Lok Kiu 衛樂橋 HKG 19770826 3M Ind.

07:06 6 155 Wong Wai Lok 黃瑋樂 HKG 19941116 2Y Devil

07:07 7 157 Wong Yat Wai 黃溢偉 HKG 19700117 3M Devil

07:08 8 166 Wu Kwan Pang 胡坤鵬 HKG 19811105 2 Ind.

07:09 9 593 Chan Wing Lok 陳永樂 HKG 19920614 2J Ind.

07:10 10 280 Chan Yuk Kwong 陳玉光 HKG 19640519 4M Vigor

07:11 11 594 Chau Siu Man 鄒少文 HKG 19900810 2 Ind.

07:12 12 132 Ma Yuk Man 馬煜昊 HKG 19901013 2 Ind.
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07:13 13 315 Fung Yuk Ki 馮郁淇 HKG 19970523 2YW Xspeed

07:14 14 248 Leung Bo Yee 梁寶儀 HKG 19931121 2YW Smart Cycling Club Ltd.

07:15 15 247 Leung Wing Yee 梁穎儀 HKG 19961029 2YW Smart Cycling Club Ltd.

07:16 16 346 Liu Wai Ting 廖韋婷 HKG 19940521 2YW UNO ST

07:17 17 171 Tsang Hiu Tung 曾曉彤 HKG 19940225 2YW Xspeed
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07:18 18 352 Chan Lu Ka 陳路加 HKG 19971024 2Y Ind.

07:19 19 134 Cheng Chung Yin 鄭仲言 HKG 19960824 2Y Xspeed

07:20 20 97 Choy Hiu Fung 蔡曉鋒 HKG 19960117 2Y Xspeed

07:21 21 170 Kwan Ho Kam 關浩鑫 HKG 19960625 2Y Xspeed

07:22 22 79 Leung Chun Hei 梁晉希 HKG 19970715 2Y Xspeed

07:23 23 282 Leung Ka Ho 梁嘉浩 HKG 19960423 2Y Xspeed

07:24 24 287 Leung Ka Yu 梁嘉儒 HKG 19960528 2Y Xspeed

07:25 25 95 Li Cheuk Hei 李綽熙 HKG 19971129 2Y Xspeed

07:26 26 83 Li Chun Wai 李振瑋 HKG 19960112 2Y Bici

07:27 27 335 Wong Chak Hang 王澤鏗 HKG 19970623 2Y Bianchi

07:28 28 258 Yip Hin Sing, Leo 葉衍星 HKG 19980602 2Y Bianchi

07:29 29 172 Zhang Zhuohao 張卓豪 HKG 19960716 2Y UNO ST

WOMEN, 1 Trophy

UCI Code

YOUTH AGE 11-13, 3 Trophies

UCI Code

SMALL WHEEL BIKE, 5 Trophies

UCI Code

07:47.69 3-Jun-07

應警方要求為了避免參賽運動員於落山時與其他車輛及行人發生不必要的碰撞，運動員完成比賽後不准自行騎車經扎山道或沙田坳道落山。 會方將安排車輛接送運動員至扎山道、牛池灣街路口。 請各會員遵守大會工作人員的指示，違者將被取消比賽資格及有可能被警方票控。
As requested by Police, all the finished riders are not allowed to ride downhill through Jat’s Incline & Shatin Pass Road on their bike in order to avoid the

traffic accident with other vehicles and road users.  HKCA will arrange transportation to pick up the participants to the Junction of Jat’s Incline & Ngau

Chi Wan Street. Failes to do so will be disqualified by HKCA and prosecuted by police.

The section of Fei Ngo Shan Road shall be temporary closed at 06:30am on the event day.  All participants / spectators if getting there by cars should arrive

before 06:30am.

活動當天飛鵝山路將於早上6時30分開始封閉，自駕車前往參加或觀賞比賽的人士，必須於早上6時30分前到達。
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07:30 30 88 Chan Wai Yat 陳懷逸 HKG 19951227 2Y Bici
07:31 31 467 Cheng Wang Hin 鄭宏軒 HKG 19930908 2Y Ind.
07:32 32 522 Cheung Ka Ho, Ryan 張家浩 HKG 19941213 2Y Ind.
07:33 33 757 Chu Ka Kiu, Ambrose 朱嘉翹 HKG 19940824 2Y Ind.
07:34 34 87 Chung Ka Wang 鍾嘉宏 HKG 19950524 2Y Bici
07:35 35 314 Fung Pak Hei 馮柏羲 HKG 19951016 2Y Xspeed
07:36 36 317 Ho Shek Yan 何碩恩 HKG 19950510 2Y Xspeed
07:37 37 294 Hui Kwok Long 許國朗 HKG 19950503 2Y Bici ST

07:38 38 766 Lam Siu Chung 林兆聰 HKG 19941003 2Y Ind.
07:39 39 524 Lau Ka Ho 劉家豪 HKG 19931201 2Y Vigor
07:40 40 256 Law Bryan 羅博恩 HKG 19940223 2Y Smart Cycling Club Ltd.
07:41 41 345 Law Kwun Wan 羅冠華 HKG 19950804 2Y UNO
07:42 42 441 Leung Chun Wing 梁峻榮 HKG 19940120 2Y SCAA
07:43 43 153 Lui Hiu Fung 雷曉峰 HKG 19930304 2Y Cyclist Club
07:44 44 454 Mow Ching Yin 繆正賢 HKG 19950605 2Y Sha Tin Sports Assn ST
07:45 45 708 Ng Cheuk Hin 吳卓謙 HKG 19941112 2Y Ind. ST
07:46 46 709 Ng Chun Him 伍浚謙 HKG 19950107 2Y Ind. ST

07:47 47 348 Ng Ka Chung 吳加忠 HKG 19950925 2Y UNO
07:48 48 250 Ng Pok Hym 伍博謙 HKG 19950924 2Y Xspeed
07:49 49 234 Siu Hin Ki 蕭漢淇 HKG 19941108 2Y Ind.
07:50 50 65 Sum Man Kuk 沈文曲 HKG 19951015 2Y Bici
07:51 51 455 Tang Chun Fai 鄧俊輝 HKG 19950306 2Y Sha Tin Sports Assn ST

07:52 52 713 Tse Tsun Him, Timothy 鄧俊輝 HKG 19940611 2Y Smart Cycling Club Ltd.
07:53 53 528 Wong Chun 黃俊 HKG 19930907 2Y Vigor
07:54 54 245 Wong Kai Chun 黃啟臻 HKG 19951025 2Y Xspeed
07:55 55 289 Wong Tsz Chin 王子千 HKG 19940411 2Y Vigor
07:56 56 386 Yeung Chun Yin 楊竣然 HKG 19951108 2Y Vigor

    運動員不可以在賽道熱身,違例者將遭受加時的處罰.2. All participants must sign on in person.

    參加者必須親身簽到.

3. On-the-spot transportation will be only provided in first-come-first -served basis.

    即場乘車服務只會以先到先得形式提供.情況1. 如天文台於比賽集合前(灣仔集合點)30分鐘宣告掛上紅色或黑色暴雨警告訊號，3號風球或以上，是日比賽將會取消。
black rainstorm warning, typhoon signal no. 3 or above.
Situation2. The race will be cancelled under the situation that the thunderstorm warning announced
 by the Hong Kong Observatory will be being in force 1 hour after the official race start time 
(e.g. The race start time is 7:00 a.m. and the Hong Kong Observatory announced the thunderstorm 
warning will be being in force until 8:00 a.m., the race will then be cancelled.)
*Please note that, Race will be cancelled under stituation 1 or 2.
Should you have any quires, please feel free to contact the HKCA staff at 9159 9514.

Transportation Arrangement 交通安排交通安排交通安排交通安排
Gathering Time 集合地點集合地點集合地點集合地點:

05:00 HK - Thomson Road (Next to Wanchai MTR Station, the Enterance of O-Brien Road)香港站 : 香港灣仔譚臣道(近灣仔地鐵站, 柯布連道出口)

05:15 KLN - G.T. College (Mongkok Campus) (Junction of Shantung Street and Sai Yee Street)九龍站 : 九龍旺角山東街與洗衣街交界, 優才書院 (旺角志潔分校)

05:30 NT - Citibank, Shatin Centre Street, Shatin, NT新界站 : 沙田正街,花旗銀行
Dismissal Points 解散地點解散地點解散地點解散地點：：：：
HK 香港站： Olympic House, 1 Stadium Path, So Kon Po, Causeway Bay, HK 香港銅鑼灣掃桿埔大球場徑1號奧運大樓
KLN 九龍站： Romantic Hotel, Kent Road, Kowloon Tong 九龍塘根德道理想酒店
NT 新界站： Shatin Rowing Centre, 27 Yuen Wo Road, Shatin 新界沙田源禾路27號,沙田賽艇中心
Position of Numbering Cloth號碼布位置左 Left 右 Right計時賽只需一塊號碼布

Only one number for T.T.

Please be sure that the numbers are put on properly without any cut or fold.

For frame number, it must be put on a clearly visible part of frame.請確保號碼布穩固地扣在賽衣上並沒有摺疊起來, 車架牌也必須掛在車身當眼的地方
I certify that I am entering this race at my risk and responsibility.  I for myself, my executors and administrators, do hereby waive and release, any and all rights, claims and

causes of action I have or may have against Hong Kong Cycling Association and all sponsors, promoters, supporters and all other contributors from any and all liability arising

from illness, injury, death, loss and economic consequences I may suffer as a result of my entry in this event from any cause whatsoever, including negligence. I certifiy that I

am physically fit and sufficiently trained to compete for the completion of this event. I grant permission and assign all rights, title and interest to the organizer to utlize my

appearance, name, voice bio-data and likeness in connection with the race in any and all media throughout the world in perpetually and agree to waive any rights of inspection

or approval associated.謹證明本人是自願參加比賽，並願意自行承擔所有責任。本人亦謹遵守賽會之一切規則及決定。本人、本人之繼承人、本人之遺囑執行人及本人之管理人謹此豁免香港單車聯會，所有贊助商、支持是項活動之團體及任何有關之團體對於本人因參加是項比賽而由任何原因，包括疏忽，所引致之疾病、死亡、個人損失之任何法律責任，以及放棄任何有關之權利、索償及追究行動。本人亦同時聲明本人身體狀況良好及具備足夠訓練完成賽事。本人願意授權大會及傳媒在無須本人審查而可以使用本人的肖像、姓名、聲線及個人資料作為活動籌辦及推廣之用。

1. All riders should strictly follow the traffic rule, who refuse to comply has bear their own risk and responsibility取消比賽指引取消比賽指引取消比賽指引取消比賽指引情況2. 如天文台於開賽前宣布雷暴警告至原定的開賽時間後一小時仍然生效，是日比賽或活動取消。
(例如︰開賽時間為早上7:00，天文台宣佈雷暴警告生效時間至早上8:00，比賽取消。)

*請注意，賽事將會於上述其中一種情況下取消。如有任何查詢，可於比賽當日致電9159 9514與當值職員查詢。
GUIDANCE FOR RACE CANCELLATION
Situation1. 30 minutes prior to the gathering in Wanchai, the Hong Kong Observatory still hanging the red/

YOUTH AGE 14-16, 5 Trophies

UCI Code


